
運営：株式会社平山

Since 2005



設立 ２００５年

所属 一般社団法人日本医療通訳協会（１級、２級）

講座 英語と中国語の医療通訳講座

 ・厚生労働省標準カリキュラムに準拠した講座
 ・試験対策講座
 ・短期講座

卒業生 １５００名（２０２６年９月）

運営 株式会社平山
東京都港区港南一丁目 8番40号  A-PLACE品川6階

資本金 100百万円
（持株会社） 平山ホールディングス

東京証券取引所スタンダード市場 証券コード7781

2027年1月1日より「株式会社平山」は「株式会社ケディックス
（KEDiX）」へ社名変更いたします。
K=Kaizen, E=Engineering, D=Dynamics, i=Innovation, X=Transformation

講師 中国語講座 ５名、英語講座 ５名

スタッフ 開催する講座には必ず１名以上のスタッフが常駐し、講師および生徒さん
をサポートしております。

日本医療通訳アカデミー 概要



受験資格が付与される検定試験

一般財団法人日本医療教育財団の主催

医療通訳基礎技能認定試験

一般社団法人日本医療通訳協会の主催

医療通訳技能検定試験 1級・2級

春期

秋期

一次試験：4月第1日曜日
二次試験：6月第1日曜日

一次試験：10月第1日曜日
二次試験：12月第1日曜日



医療通訳養成講座の構成

医学
知識

通訳テ
クニッ
ク

医療通訳養成講座
79.5時間（座学＋ロールプレイ）＋修了試験

厚生労働省標準カリキュラムに準拠した

座学授業３９時間
１３コマ

ロールプレイ３７．５時間
１３コマ

倫理
コミュ
ニケー
ション

ビデオ学習３時間



受講生

ほとんどの方が、医療知識がない、本格的な医療通訳を行ったことがない
未経験者の方です。
覚えないといけない日本と英語の医療単語を、４か月～６ヵ月かけて覚え
ております。

ロールプレイ（通訳実技 語学力）に自信のない方は、ロールプレイの授
業を２回受講されている方もいらっしゃいます。
２回目以降の受講は、授業料は２０％引きとなります。

医療従事者は、約5割。

座学：４クラス（２～１０人／クラス）

ロールプレイ：７クラス（２～９人／クラス）



どんな目的で授業を受講？

通訳・翻訳技術の向上

医療英語を話せるようになりたい！！
医療現場の役に立ちたい！！

卒業後に、検定試験の受験資格の取得
基本的には「座学＋ロールプレイ」コースのみ
医療従事者は、「ロールプレイ＋座学No12＋

No13」のみでも可能な場合があります

語学力は、TOEIC900点以上

医師・看護師



一般社団法人日本医療通訳協会

技能検定試験

年２回行われている民間試験

カリキュラム修了が必要

卒業生の８～９割が受講
卒業生の一次試験の合格率は、約５か月からの

スタートで99%

ICM 国際臨床医学会 指定

医師・看護師は一部の座学講座免除



一般社団法人日本医療通訳協会
医療通訳 技能検定 １次試験

日本医療通訳アカデミー

2022年10月24日（月）時点

日本医療通訳アカデミー
（運営）株式会社平山

1級 18 78%

2級 5 22%

1級 13 65%

2級 7 35%

英語

一次試験

中国語

一次試験



一般社団法人日本医療通訳協会
医療通訳 技能検定 2022秋

日本医療通訳アカデミー

2022年12月21日（水）時点

日本医療通訳アカデミー
（運営）株式会社平山

中国語
二次試験

1級 8名 33%

2級 14名 58%

不合格 2名 8%

英語
二次試験

1級 9名 34%

2級 11名 45%

不合格 6名 25%



一般社団法人日本医療通訳協会
医療通訳 技能検定 ２０２３年春

日本医療通訳アカデミー

2023年7月3日（月）時点

日本医療通訳アカデミー
（運営）株式会社平山

中国語
二次試験

1級 6名 24%

2級 16名 64%

不合格 3名 12%

英語
二次試験

1級 8名 31%

2級 14名 54%

不合格 4名 15%



一般社団法人日本医療通訳協会
医療通訳 技能検定 ２０２３年秋

日本医療通訳アカデミー

2024年2月1日

日本医療通訳アカデミー
（運営）株式会社平山

中国語
二次試験

1級 6名 32%

2級 10名 53%

不合格 3名 16%

英語
二次試験

1級 8名 31%

2級 16名 62%

不合格 2名 8%



一般社団法人日本医療通訳協会
医療通訳 技能検定 ２０２4年秋



一般社団法人日本医療通訳協会
医療通訳 技能検定 ２０２5年秋

中国語
二次試験

1級 15名 48%

2級 11名 36%

不合格 5名 16%

英語
二次試験

1級 11名 44%

2級 10名 40%

不合格 4名 16%

日本医療通訳アカデミー

2025年12月31日



一般社団法人日本医療通訳協会
医療通訳 技能検定 ２０２6年春

中国語
二次試験

1級 5名 19%

2級 18名 69%

不合格 3名 12%

英語
二次試験

1級 4名 17%

2級 15名 63%

不合格 5名 20%

日本医療通訳アカデミー

2026年7月7日



振替ができる＿座学

座学 月 火 水 木 金 土

０９：３０
１２：３０

● ●

１９：００
２２：００

● ●

同じ授業

同じ授業

水曜日の朝（０９：３０－１２：３０）と土曜日の朝（０９：３０－１２：３０）
は同じ授業です。ほぼ毎週あり、39時間のカリキュラムを約3.5カ月で修了

月曜日の夜（１９：００－２２：００）と水曜日の夜（１９：００－２２：００）
は同じ授業です。月2回程度あり、39時間のカリキュラムを約7か月で修了



月 水 月 水 水 土 水 土

開始 9:30 19:00 9:30 19:00

修了 12:30 22:00 12:30 22:00

9:30

12:30

水曜日の朝と、土曜日の朝

2022年2月-2023年４月

7月13日 7月16日No4 呼吸器系 4月18日 4月20日 11月14日 11月16日 3月16日 3月19日

3月9日 3月12日 7月6日 7月9日No3 循環器系 4月4日 4月6日 10月31日 11月2日

6月22日 6月25日No2 筋骨格系 3月14日 3月16日 10月17日 10月19日 3月2日 3月5日

2月16日 2月19日 6月15日 6月18日No1
接頭辞・医学英語の構

造・人体の区分・感染症
2月28日 3月2日 10月3日 10月5日

A-2期 A-3期 B-4期 B-5期

内容

月曜日の朝と、水曜日の夜

2022年2月-2023年3月

座学 No1～No13

これは、座学の予定です。
例えば、２月２８日（月）にNo1の授業を受ける予定で、受けれなかったとしても、
３月２日（水）、６月１５日（水）、６月１８日（土）そのあと１０月にも同じ授
業があります。１年以内にお振替をお願い致します。

A期は、39時間のカリキュラ
ムを約7か月で修了

B期は、39時間のカリキュラ
ムを約3.5月で修了



英語ロールプレイ_No0～No12
No 1 受付会計・入院

No 2 筋骨格系

No 3 循環器

No 4 呼吸器

No 5 消化器

No 6 検査

No 7 脳神経

No 8 感覚器

No 9 内分泌

No 10 泌尿器

No 11 生殖器・小児

No 12 精神科

No 0 ノートテイキング

2026年10月18日（日）
09:30-11:00

2026年12月28日（月）
09:30-11:00

2026年12月28日（月）
20:00-21:30

No１～  No12 は、1コマ 3時間

No０ は、 1コマ 1.5時間

途中から入校もOK



1回
1.5時間 約7か月

月 火 水 木 金 土

２０：００
２１：３０

● ● ● ●

０９：３０
１１：００

●

1回
3時間 約3.5カ月

月 火 水 木 金 土

０９：３０
１２：３０

●

１５：００
１８：００

●

振替ができる_ロールプレイ

同じ授業

同じ授業

同じ授業

※ 水曜 20:00-21:30  は、他の曜日と異なり、単語を学習する時間があります



授業は厚生労働省標準カリキュラムに準拠

１．育成カリキュラムの研修期間
全カリキュラムは7９．５時間であり、「通訳理論と技術」「医療通訳に必要

な知識」は各 30時間以上、「倫理とコミュニケーション」は15時間以上を含む。

２．修了認定試験（当アカデミー卒業試験）
８割以上の履修（ビデオ等での補講も可、但し通訳に必要な通訳技術・通訳実

技はビデオ補講不可）し、指定レポートを提出した受講生は、2時間の筆記試験
と15分の実技試験で構成される修了認定試験を実施する。

３．修了認定試験の基準
7割以上の評価を満たしている者

４．その他
受講者のレベルが、育成カリキュラムを受講する条件における目安に達してい
ない場合や、希望者に対し、個人レッスンを進めております。

（ただし、この研修は本カリキュラム時間数には含めないが、ロールプレイ授
業の補講を補う内容である。）



座学

ロールプレイ

座学
＋

ロールプレイ

わけて受講することも可能

医療通訳講座コース
先に座学だけ受
けようかな

ロールプレイだ
け受けたいな





座学初回

・医学英語の構造 ・人体の区分 ・感染症

Cardio
心臓

logy

pathy

接尾語

学科

病気

Cardiology
循環器科

Cardiomyopathy

心筋症

ほとんどの受講生が、3カ月半～6カ月かけて、医療重要単語を０から覚えます



ロールプレイ（逐次通訳）

話者と同等時間～8割くらいの長さで、足すことなく、引くことな
く、誠実に通訳します

医師（日本語話者）は、専門用語が多く、
医療通訳はある程度、専門用語を覚えることがポイントとなります。

患者は、
英語が母国語だけの方
とは限りません。

ロールプレイでは、
初めは簡単な単語での
通訳から覚えていきま
す



症状を聞く
「今日はどうなさいました
か？」
「何があったか教えてくださ
い」

検査
「これから、●●検査、●●
検査を行います」
検査説明、検査注意事項

検査結果と治療
「検査結果から●●です。」
「今から入院していただきま
す。」
「●●の治療を行い、、、」

ロールプレイの授業で学ぶシーンは、どの病気もこのパターンです





お得な 体験授業

迷って
る方へ

例えば、３時間 ロールプレイの授業を受
ける場合、9,460円（税込）となります。

３時間 座学の授業を受ける場合、7,260円
（税込）となります。

気になる授業を、１コマや２コマとってみ
ませんか？

本講座へお申込みの場合、体験授業の料金
が割引となります。



教材について

内容 購入者

１
からだの辞典
1760円（税込み）成美堂出版

受講生

２
厚生労働省の医療通訳の教材
（全399ページ）

日本医療
通訳アカ
デミーよ
り
発送

３
市販教材：
ロールプレイテキスト（日本医療通訳協会）

４ 日本医療通訳アカデミーオリジナルプリント

５ 講師からのプリント

６ 音声教材



音声教材

生徒さんのページで、いつでも無料で音声教材を使って、通訳練習を行う
ことができます



オンライン

画面をON

田中 たろう

画面をOFF
↓

受講できません



授業の振替え

✓必ず、事前に欠席をメールでご連絡

✓まずは１年以内で同じ授業を。
（回数制限なし、ただし同じ授業を2回受けるこ
とはできません。）



座学＋ロールプレイ

英語コース

￥２25,83０

座学11コマ免除

英語コース

￥１41,57０

医師や看護師の方などは、座学 

1３コマの内、11コマの受講免除

検定試験受験希望の方



□ ロールプレイ＋座学
合計 225,830円（税込,テキスト代込）

□ロールプレイ＋座学 No12, No13  
合計 141,570円（税込,テキスト代込）

□ ロールプレイのみ
     他校卒業された方、検定試験を受けない方、今は受
けない方

125,950円（税込,テキスト代込）

HPの申込画面



講座料金の
お支払い方法

1回でまとめてのお支払いもOK

月ごとのお支払いもOK

PayPal（クレジットカード）でのお支払いもOK

PayPayでのお支払もOK



「座学＋ロールプレイ」の場合

※月ごとのお支払いの場合、前払いとなります、翌月分を前月の２５日までにお支
払いください
※海外へのテキスト郵送の場合、3,300円の事務手数料が発生します

225,830円(税込み)
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